
Sięgnij po swoje wymarzone życie

Automatyczna pralka bębnowa
Instrukcja Operacja

Odpowiedni model:
DWF10N50TAPL

Zdjęcie ma charakter poglądowy.
Rzeczywisty wygląd urządzenia może różnić się od przedstawionego na ilustracji.
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Parametr/Wydajność
Seria Silników z Falownikiem

10,0kg

Model

Napięcie 220-240V~/50Hz

Moc znamionowa 1850 W

Ciśnienie Wody 0,05-0,8 MPa

Wymiary zewnętrzne  
(S × G × W) 595*620*850

 UWAGA:
1. Wszystkie ilustracje w instrukcji mają charakter poglądowy i mogą różnić się od 
wyglądu zakupionego urządzenia.
2. Rzeczywiste funkcje i dane dotyczą rzeczywistego produktu.

Specyfikacja Produktów
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Środki ostrożności

 OSTRZEŻENIE
Aby ograniczyć ryzyko pożaru, porażenia prądem lub obrażeń podczas 
korzystania z urządzenia, należy przestrzegać podstawowych środków 

ostrożności, w tym poniższych zaleceń

•W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego, musi on zostać wymieniony 
przez producenta, autoryzowany serwis lub osobę o odpowiednich kwalifikacjach, 
aby uniknąć zagrożenia.
•Należy używać wyłącznie nowych węży dostarczonych z pralką, a starych 
zestawów nie należy ponownie używać.
•To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (wliczając dzieci) 
o ograniczeniach zdolności fizycznych, zmysłowych i psychicznych lub nie 
posiadających wiedzy ani doświadczenia, chyba że znajdują się pod nadzorem lub 
otrzymali instrukcję dotyczącą używania urządzenia od osób odpowiedzialnych 
za ich bezpieczeństwo. Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby mieć 
pewność, że nie bawią się urządzeniem. (To ostrzeżenie nie dotyczy produktów na 
rynku EUROPEJSKIM)
•Urządzenie może być używane przez dzieci powyżej 8 roku życia i osoby z 
ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, zmysłowymi czy umysłowymi lub bez 
doświadczenia oraz wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub otrzymali instrukcję jak 
używać urządzenie w bezpieczny sposób i rozumieją zagrożenia z nim związane. 
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja przez 
użytkowników nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. (Ostrzeżenie 
dotyczy do produktów na rynku EUROPEJSKIM)
•Dywan nie może zakrywać otworów wentylacyjnych w podstawie pralki.
•Dzieci poniżej 3. roku życia należy trzymać z dala, chyba że są pod stałym 
nadzorem.
•Ostrzeżenie dotyczące użytkowania pralki poza domem:

- Niniejszy produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. 
Produkt nie jest objęty bezpłatną gwarancją w przypadku użytkowania w innych 
miejscach, takich jak szkoły, apartamenty, jednostki wojskowe, przedsiębiorstwa, 
szpitale, pralnie, łaźnie, hotele, pensjonaty itp. Aby zapewnić prawidłowe 
użytkowanie, proszę o regularny kontakt z działem obsługi posprzedażnej w celu 
przeprowadzania konserwacji i utrzymania urządzenia, aby uniknąć potencjalnych 
strat materialnych.
•Upewnij się, że napięcie i częstotliwość zasilania są takie same jak w przypadku 
pralki.
•Ze względów bezpieczeństwa wtyczka zasilania musi być włożona do gniazda 
z uziemieniem. Dokładnie sprawdzić i zabezpieczyć prawidłowe i niezawodne 
uziemienie gniazdka.
•Nie używaj gniazda o prądzie znamionowym niższym niż wymaga pralka.
•Nie używaj pralki, jeśli brakuje części lub są one uszkodzone.
•Nigdy nie wyciągaj wtyczki mokrymi rękoma.
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Środki ostrożności
•Natychmiast wymień zużyty przewód zasilający oraz luźne wtyczki/gniazda 
zasilania.
•Przed przystąpieniem do czyszczenia lub naprawy odłącz pralkę od zasilania.
•Przed otwarciem drzwi sprawdź, czy woda w bębnie została całkowicie 
spuszczona. Nie otwierać drzwiczek, jeśli widoczna jest woda w środku.
•Podczas pracy urządzenia szklane drzwi mogą być bardzo gorące. więc podczas 
jej pracy należy chronić dzieci i zwierzęta domowe przed kontaktem z pralką.
•Podłączenia wodne i elektryczne muszą być wykonane przez wykwalifikowanego 
technika, zgodnie z instrukcją producenta oraz lokalnymi przepisami 
bezpieczeństwa.
•Przed uruchomieniem urządzenia należy usunąć wszystkie opakowania oraz 
śruby transportowe. W przeciwnym razie pralka może zostać poważnie uszkodzona 
podczas prania.
•Zabrania się używania łatwopalnych, wybuchowych lub toksycznych 
rozpuszczalników. Nie używać benzyny, alkoholu itp. jako środków do prania. 
Należy wybierać wyłącznie środki do prania odpowiednie do prania w pralce.
•Uważaj, aby nie poparzyć się podczas spuszczania gorącej wody z pralki.
•Nigdy nie wyciągaj wtyczki pralki, pociągając za przewód zasilający. Zawsze 
mocno trzymać wtyczkę i wyciągać ją prosto z gniazdka.
•Jeśli nie używasz już starego urządzenia, zalecamy usunięcie drzwi oraz odcięcie 
przewodu zasilającego.
•Materiały opakowaniowe mogą stanowić zagrożenie dla dzieci. Proszę 
przechowywać wszystkie materiały opakowaniowe (worki plastikowe, pianki itp.) z 
dala od dzieci.
•Nie wspinaj się i nie siadaj na górnej pokrywie pralki.
•Zwierzęta domowe i dzieci bez nadzoru mogą wejść do wnętrza pralki. Więc 
przed każdą obsługą należy ją sprawdzić.
•Nie opieraj się o drzwi pralki.
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Ważne Informacje
•Pralka nie jest przeznaczona do zabudowy.
•Ta pralka jest przeznaczona wyłącznie do użytku w pomieszczeniach.
•Sprawdzić, czy wszystkie kieszenie są wolne. Ostre i sztywne przedmioty, takie 
jak monety, broszki, gwoździe, śruby, kamienie itp. mogą spowodować poważne 
uszkodzenie pralki.
•Należy odłączyć wodę i prąd natychmiast po zakończeniu prania.
•Pralka nie może być instalowana w łaźniach lub bardzo wilgotnych 
pomieszczeniach, a także w pomieszczeniach z gazami wybuchowymi lub żrącymi.
•Przed pierwszym praniem pralkę należy uruchomić w jednej rundzie całej 
procedury bez odzieży w środku.
•Nie naprawić ani nie wymienić żadnej części pralki, chyba że zostało to wyraźnie 
zalecone w instrukcji obsługi i posiada użytkownik wiedzę i umiejętności do 
wykonania takich napraw.
•Zabrania się prania dywanów i biustonoszy z drutem stalowym.
•Nigdy nie dolewać wody ręcznie podczas prania.
•Podczas przenoszenia pralki należy najpierw spuścić z niego nagromadzoną 
wodę. Podczas obsługi pralki należy zachowywać ostrożność. Podczas podnoszenia 
nigdy nie należy przytrzymywać żadnej wystającej części maszyny. Drzwiczki pralki 
nie mogą być używane jako uchwyt podczas transportu.
•Pralka z pojedynczym zaworem wlotowym może być podłączona tylko do źródła 
zimnej wody. Pralkę z podwójnymi zaworami wlotowymi można podłączyć do 
źródła ciepłej i zimnej wody.
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Przegląd Pralki

ZACHOWAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ
PRALKA JEST PRZEZNACZONA WYŁĄCZNIE DLA 

GOSPODARSTW DOMOWYCH

Uchwyt Skrzynki
Panel 

sterowania

Górna 
pokrywa

Regulowana 
stopka

Drzwiczki

Bęben 
wewnętrzny

Pokrywa odpływu

Kabel zasilający

* Zawór na gorącą 
wodę występuje tylko w 
modelach z podwójnym 
doprowadzeniem wody

Wąż spustowy

Śruby Transportowe 
(4EA)

Tylne Pokrycie

Wtyczka zasilająca

Klipsy do Węży Spustowych

Zawór Wlotowy  
(do zimnej wody)

Zawór Wlotowy  
(do ciepłej wody)

*  Ilustracja przedstawia uproszczony przykład panelu sterowania modelu.  
Ilustracja służy wyłącznie do celów informacyjnych. Należy odnieść się do rzeczywistego produktu.
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Instalacja Pralki
UWAGA

Zalecamy, aby nową pralkę zainstalował wykwalifikowany technik AGD. Jeśli 
uważasz, że masz odpowiednie umiejętności, przed instalacją dokładnie przeczytaj 
instrukcję montażu.

Potrzebne narzędzia
Podczas instalacji pralki mogą być potrzebne następujące narzędzia:
•Nożyczki •Szczypce •Standardowy Śrubokręt
•Rękawice •Klucz płaski

Rozpakowywanie pralki
Rozpakuj pralkę i sprawdź, czy została uszkodzona podczas transportu. Upewnij się 
także, czy otrzymałeś wszystkie elementy (wskazane poniżej), które znajdują się 
w dołączonej torbie. W przypadku uszkodzenia pralki podczas transportu, braku 
lub uszkodzenia jakiegokolwiek elementu należy niezwłocznie skontaktować się z 
lokalnym sprzedawcą.

*Jeśli pralka nie jest wyposażona w podwójny wlot, nie będzie miała ona możliwości podłączyć do źródła 
gorącej wody.

Wąż dopływowy
(Do podłączania do 
zimnej wody)

Wąż Dopływowy 
do Gorącej 
Wody
(Do podłączania 
do gorącej wody)

Zaślepka Otworu  
(4EA)
(Do zaślepiania 
otworów po śrubach 
transportowych)

Uchwyt do Węża 
Odpływowego
(Do mocowania końcówki 
węża odpływowego)

Klucz płaski
(1. Do regulacji poziomu 
pralki.  
2. Odkręcić śrubę 
transportową z tyłu pralki.)

Wybór miejsca
Przed zainstalowaniem pralki należy wybrać lokalizację, która spełnia wymagania 
poniżej:

- Twarda, sucha i wypoziomowana powierzchnia (jeśli nie jest wypoziomowana, 
należy ją wypoziomować zgodnie z poniższym rysunkiem „Regulowana nóżka”).

- Unikać bezpośredniego działania promieni słonecznych.

- Miejsce z odpowiednią wentylacją.

- Temperatura otoczenia powinna mieścić się w zakresie 0-40° C.

- Wilgotność otoczenia powinna wynosić poniżej 95% (przy temperaturze 25° C).

- Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ciepła, takich jak piece na węgiel czy gaz. 
Upewnij się, że pralka nie stoi na przewodzie zasilającym. Nie instaluj pralki na 
podłodze pokrytej dywanem.
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Instalacja Pralki
Usuwanie śrub transportowych

Przed użyciem pralki należy usunąć śruby transportowe z tylnej części urządzenia. 
Aby je usunąć, wykonaj następujące kroki:

 Przechowaj śruby transportowe na później.

1. Poluzować cztery śruby 
mocujące za pomocą 
klucza płaskiego

2. Przeciągnąć każdą śrubę przez. szeroką 
część otworu.

3. Otwory należy zaślepić 
dołączonymi plastikowymi 
zaślepkami.

Wypoziomowanie pralki
Zamontuj lub ustaw pralkę w miejscu, gdzie temperatura otoczenia nie spada 
poniżej 0°C, ale nie na zewnątrz, gdyż może to uszkodzić sterownik programatora.

Konstrukcja podstawy 
nóżki Nakrętka 

zabezpieczająca

Nóżka podporowa 
pokryta gumą

Stan fabryczny
•Nakrętka blokująca 
przylega do dolnej 
części obudowy
•Stopka podporowa 
przylega do nakrętki 
blokującej

  Uwaga: Ze względu na ułatwienie instalacji wszystkie nóżki pralki mogą 
nie być fabrycznie zablokowane, dlatego przed przystąpieniem do regulacji 
poziomu należy je zablokować.

1.Podczas ustawiania pralki sprawdź, czy stopka dolna 
znajduje się w pozycji fabrycznej. Jeśli nie,  
proszę przywrócić dolną stopę do stanu  
fabrycznego stan: nakrętka  
zabezpieczająca jest mocno  
dokręcona na spodzie obudowy, a  
stopka podporowa jest mocno zablokowana  
na nakrętce zabezpieczającej.

3.Aby upewnić się, że maszyna jest ustawiona we 
właściwym położeniu, należy poluzować nakrętkę kontrującą 
zgodnie z kierunkiem pokazanym na schemacie za pomocą 
dołączonego klucza na odpowiednią wysokość, aż nóżki 
podporowe znajdują się blisko podłoża, a pralka nie będzie 
się trząść. Podstawa podparcia 

znajduje się blisko 
podłoża

2. Po ustawieniu urządzenia kolejno dociśnij obiema 
rękami przeciwległy róg górnej pokrywy pralki i 
potrząśnij nią pionowo w dół, aby sprawdzić  
czy stopa podporowa jest blisko  
podłoża oraz czy urządzenie się  
chwieje.

4.Na koniec należy dokręcić nakrętkę kontrującą, 
wkręcając ją z powrotem w spód pudełka za pomocą 
klucza płaskiego (można również lekko przytrzymać 
nóżki podporowe ręką, aby zapobiec ich ponownemu 
przesunięciu).

Sprawdzić, czy nóżki podporowe 
poruszają się ponownie.

OSTROŻNOŚĆ
1. Pralka musi być odpowiednie wypoziomowana i ustabilizowana, gdy cztery nóżki 
podporowe znajdują się blisko podłoża. Obniżyć nóżki do oporu przy założeniu, że 
pralka jest wypoziomowana.
2. Nieprawidłowe wypoziomowanie może powodować głośną pracę, wibracje, 
przesuwanie się pralki lub inne nieprawidłowości.
3. Odpowietrznik znajduje się na spodzie pralki (w celu unikania blokowania). 
Pralkę należy zainstalować na twardym, gładkim i antypoślizgowym podłożu. Nie 
należy umieszczać pralki na miękkich dywanach lub drewnianych podłogach, ani 
na różnych blatach i podstawach, w przeciwnym razie może dojść do obrażeń 
ciała.
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Instalacja Pralki
Dostarczony wąż dopływowy może różnić się w zależności od modelu. Postępuj 
zgodnie z instrukcją odpowiednią dla dostarczonego węża.

Podłączanie węża dopływowego
Podłączanie do kranu z gwintem

1. Podłącz wąż wodny do 
kranu, a następnie przekręć 
złącze zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, jak 
pokazano na rysunku.

2. Podłącz drugi koniec węża 
wodnego do zaworu wlotowego z 
tyłu pralki. Przekręć wąż zgodnie 
z ruchem wskazówek zegara, aby 
go dokręcić.

3. Otwórz kran z wodą i sprawdź, 
czy nie ma wycieków w okolicach 
połączeń. Jeśli występują wycieki 
wody, powtórz powyższe kroki.

Podłączanie do kranu bez gwintu

1. Zdejmij adapter (A) z węża 
wodnego (B).

2. Za pomocą śrubokręta 
krzyżakowego poluzuj cztery 
śruby na adapterze.

3. Przytrzymaj adapter i przekręć 
część (C) w kierunku wskazanym 
strzałką, aby poluzować ją o 5 
mm (*).

4. Załóż adapter na kran, a następnie dokręć 
śruby, unosząc adapter do góry.
5. Przekręć część (C) w kierunku wskazanym 
strzałką, aby ją dokręcić.

6. Pociągając w dół część (D) węża wodnego, 
podłącz wąż wodny do adaptera.
Następnie zwolnij część (D). Wąż wsuwa się w 
adapter z charakterystycznym kliknięciem.
7. Aby zakończyć podłączanie węża wodnego, 
patrz punkty 2 i 3 w sekcji „Podłączanie do 
kranu z gwintem”.

UWAGA

•Jeśli po podłączeniu węża wystąpi wyciek, należy 
powtórzyć czynności w celu prawidłowego podłączenia.
•Nie zginać węża.
•Przed każdą obsługą pralki należy dokładnie sprawdzić 
podłączenie węża dopływowego.
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Instalacja Pralki
Podłączanie węża odpływowego

•Wąż odpływowy powinien być umieszczony na 
wysokości 65-100 cm nad podłogą, w przeciwnym 
razie może to powodować nieprawidłowy odpływ 
wody.
•Wąż spustowy można doprowadzić na ścianie, 
rurze stojącej lub rurze pralniczej za pomocą 
dołączonego wspornika węża spustowego.
•Sprawdzić, czy wszystkie połączenia węży są 
prawidłowe.

UWAGA

•Końcówka węża spustowego nie może być 
zanurzona w wodzie, ponieważ spowoduje to 
nieprawidłowe działanie pralki.

Podłączanie zasilania
•Ponieważ maksymalny prąd pobierany przez urządzenie 
wynosi 10A podczas korzystania z funkcji grzania, proszę 
upewnić się, że system zasilania w Twoim domu (prąd, napięcie 
oraz przewody) spełnia wymagania dotyczące normalnego 
obciążenia urządzeń elektrycznych.
•Należy podłączyć zasilanie do prawidłowo zainstalowanego i 
uziemionego gniazda.
•Sprawdzić, czy napięcie zasilania na płycie jest zgodne z 
napięciem znamionowym pralki.
•Wtyczka zasilania musi być dostosowana do gniazda.
•Nie używać wtyczki lub gniazda wielofunkcyjnego jako 
przedłużacza.
•Nie podłączać i nie wyciągać wtyczki mokrymi rękami.
•Podczas wyciągania wtyczki należy ją mocno przytrzymać, a 
następnie wyciągnąć. Nie ciągać za przewód zasilający na siłę.
•Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony lub widoczne są 
jakiekolwiek na nim oznaki zerwania, należy go wymienić na 
dedykowany przewód zasilający lub zakupić odpowiedni u 
producenta lub w centrum serwisowym.

OSTRZEŻENIE

1. Pralka musi być prawidłowo uziemiona, ponieważ w przypadku zwarcia 
prawidłowe uziemienie może zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
2. Pralka powinna być podłączona do obwodu oddzielnego od innych urządzeń 
elektrycznych. W przeciwnym razie może dojść do zadziałania zabezpieczenia 
zasilania lub przepalenia bezpiecznika.
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Obsługa Pralki
UWAGA

Przed użyciem należy sprawdzić, czy pralka jest prawidłowo zainstalowana.
Przed pierwszym praniem ubrań należy przeprowadzić pełny cykl bez ubrań.
Sposób wykonania:
1. Podłączyć źródło zasilania i wodę.
2. Wlać niewielką ilość środka do prania (około 10 g) do szuflady i zamknąć ją.
3. Naciśnij przycisk Wł/Wył.
4. Przekręć pokrętło, aby ustawić program „  Bawełna”.
5. Naciśnij przycisk  Start/Pauza.
Spowoduje to usunięcie z pralki wody pozostałej z przebiegu próbnego 
przeprowadzonego przez producenta.

Sortowanie ubrań
Proszę uważnie przeczytać niniejsze zalecenie, aby 
uniknąć problemów z pralką oraz uszkodzenia ubrań.
1. Nie należy wkładać ubrań przekraczających 
pojemność znamionową.
2. Posortować pranie według koloru i wszywki. Wszywki 
na większości ubrań znajdują się na kołnierzu lub szwie 
bocznym.
3. Upewnij się, że wszystkie kieszenie są puste. Ciała 
obce (np. gwoździe, monety, spinacze itp.) mogą 
uszkodzić odzież oraz komponenty pralki.
4. Przed praniem należy zapiąć zamek błyskawiczny, 
zapiąć haczyki itp.
5. Podczas prania ubrania należy sortować według 
kolorów. Zwłaszcza nie zaleca się prania ciemnych 
ubrań razem z jasnymi.
6. Mocno zabrudzone obszary oraz miejsca z plamami 
należy wstępnie oczyścić przy użyciu płynnych środków 
do prania.
7. Przed włożeniem do pralki należy wywrócić na lewą 
stronę ubrania, które są bardziej podatne na strzępienie 
się.

 Uwaga: Sprawdzić, czy między drzwiczkami a uszczelką znajdują się części 
ubrania.
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Obsługa Pralki
Dodawanie detergentu

•Wyciągnąć szufladę na środki do prania.

•Dodaj detergent do prania wstępnego do komory I. 
Stosuj wyłącznie w programach prania wstępnego (opcja 
1: detergent w postaci stałej; opcja 2: detergent w postaci 
płynnej).

•Dodać środki do prania głównego do skrzynki II. (opcja 1: 
środek proszkowy; opcja 2: środek płynny).

•Dodać płyn do zmiękczania tkanin do komory .

•Wybrać odpowiedni rodzaj środków do prania dla różnych temperatur prania, 
aby zapewnić najlepszy efekt prania przy mniejszym zużyciu wody i energii.

•Detergent/zmiękczacz dodawaj tylko raz na jeden cykl prania. W kwestii 
dawkowania detergentu/zmiękczacza kieruj się instrukcjami producenta.

•Nadmierne ilości środków do prania mogą wytwarzać duże ilości piany, która 
zazwyczaj utrudnia płukanie.

OSTROŻNOŚĆ

1. Przy pierwszym użyciu detergentu w płynie uruchom program „Super Szybko”, 
aby wypłukać zbiornik i bęben.

2. Podczas wyciągania skrzynki na środki do prania płynne często zdarza się, że 
niewielka ilość detergentu w płynie spływa do dolnego wkładu. Należy ograniczyć 
ilość wyciągnięcia skrzynki na środki do prania, aby zmniejszyć ich zużycie.

3. Ilość płynu do zmiękczania należy sprawdzić w instrukcji obsługi. Nadmiar 
zmiękczacza może uszkodzić włókna syntetyczne.

4. Poziom płynu nie może przekraczać MAKS skrzynki dozownika.

5. Najpierw należy rozcieńczyć gęsty płyn do zmiękczania lub wybielacz, a 
następnie wlać go do skrzynki dozownika.
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Obsługa Pralki
Etapy prania

Podłącz wąż 
dopływowy i 
odkręć kran

  Obróć 
przycisk 
zasilania

  Dostosuj ustawienia, takie 
jak czas Opóźnionego 
Zakończenia, temperatura, 
prędkość wirowania itp.

  Naciśnij 
przycisk Start.

  Wybierz program 
według potrzeb

Podłącz 
wtyczkę 
do gniazda

Otwórz drzwi, włóż 
ubrania i zamknij drzwi; 
wlej detergent do 
odpowiedniej szuflady i 
zamknij szufladę;

•Przekręć pokrętło w lewo lub w prawo, aby włączyć pralkę.
•Ustawić pokrętło Selektor Cyklu, aby wybrać cykl.
•W razie potrzeby zmienić ustawienia cyklu (Temperatura, prędkość wirowania 
itp.).
•Opóźnienie Czasowe można ustawić w celu zakończenia procesu prania w 
wybranym czasie.
•Naciśnij przycisk Start/Pauza.
Zmiana cyklu podczas pracy
•Naciśnij przycisk Start/Pauza, aby zatrzymać program.
•Wybierz inny program.
•Naciśnij ponownie przycisk Start/Pauza, aby rozpocząć nowy program.
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Obsługa Pralki
Panel sterowania

* Poniższa ilustracja jest uproszczonym przykładem panelu sterowania modelu. 
Ilustracja służy wyłącznie do celów informacyjnych. Należy odnieść się do 
rzeczywistego produktu.

01 Selektor Cyklu Obrócić pokrętło, aby wybrać cykl.

02 Wyświetlacz Wyświetlacz pokazuje informacje o bieżącym cyklu i szacowany pozostały 
czas lub kod informacyjny w przypadku wystąpienia problemu.

03 Pranie wstępne Naciśnij, aby dodać pranie wstępne przed rozpoczęciem programu.

04 Temp.
Nacisnąć, aby zmienić temperaturę wody dla bieżącego cyklu.
Dostępny zakres temperatur zależy od cyklu.
Wybrana temperatura zostanie wyświetlona na wyświetlaczu.

05 Płukanie
Naciśnij, aby wybrać liczbę płukań.
Dostępna liczba płukań zależy od programu.
Wybrana liczba płukań zostanie wyświetlona na ekranie.

06 Wirowanie
Nacisnąć, aby zmienić obroty wirowania dla bieżącego cyklu.
Dostępne obroty wirowania zależą od cyklu.
Wybrane obroty wirowania zostaną wyświetlone na wyświetlaczu.

07 Opóźnienie

Nacisnąć kilkakrotnie przycisk Opóźnienie, aby przełączać między 
dostępnymi opcjami opóźnienia (od 3 do 24 godzin w odstępach 
jednogodzinnych).
Nacisnąć, aby Start/Pauza pracę.
Nacisnąć przycisk jeden raz, aby rozpocząć cykl.

Start/Pauza
Aby wstrzymać pracę pralki, nacisnąć przycisk ponownie.
Można zmienić ustawienia i opcje cyklu.
Aby wznowić wstrzymane pracę pralki, nacisnąć przycisk ponownie.

Wł/Wył 
Przekręć pokrętło, aby włączyć/wyłączyć pralkę.
Jeśli pralka zostanie włączona i nie będzie używana przez 10 minut, 
wyłączy się automatycznie.
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Obsługa Pralki

Opóźnienie

Możliwe jest ustawienie pralki na automatyczne zakończenie cyklu w późniejszym 
czasie, wybierając czas opóźnienia od 3 do 24 godzin (w odstępach co 1 godzinę). 
Wyświetlana godzina wskazuje czas zakończenia prania.
1. Wybierz program. W razie potrzeby zmienić ustawienia cyklu.
2. Naciśnij kilkukrotnie przycisk Opóźnienia, aż ustawisz żądany czas zakończenia.
3. Naciśnij przycisk Start/Pauza.
Odpowiedni wskaźnik włącza się wraz z uruchomieniem zegara.
4. Aby anulować Opóźnienie, ponownie uruchom pralkę, naciskając Wł/Wył.
Przykład z życia
Chcesz zakończyć dwugodzinny program 3 godziny od teraz. W tym celu dodajesz 
opcję Opóźnienie do bieżącego cyklu z ustawieniem 3 godziny i naciskasz Start/
Pauza o godz. 14:00. Co się wtedy stanie? Pralka rozpocznie pracę o godz. 15:00 i 
zakończy o godz. 17:00.

Blokada rodzicielska

W trybie czuwania lub pracy długie naciśnięcie przez 3 sekundy powoduje 
a
ponownie przez 3 sekundy, aby zwolnić blokadę dla dzieci.
ktywację blokady rodzicielskiej; krótkie naciśnięcie jest nieskuteczne. Naciśnij 

Wyciszenie Dźwięku

Krótkie naciśnięcie przełącznika przełącza funkcję wyciszenia. Gdy funkcja 
wyciszenia jest włączona, urządzenie nie emituje żadnych dźwięków operacyjnych; 
po jej wyłączeniu urządzenie wznowi normalne dźwięki operacyjne.

Płukanie z przepływem

Jednocześnie napełnij bęben wewnętrzny świeżą wodą i obracaj go, aby szybko 
odprowadzić brudną wodę zawierającą pozostałości detergentu.

Prędkość

Czas prania można skrócić w zależności od stopnia zabrudzenia bielizny.

Blokada drzwiczek

Gdy drzwiczki nie są normalnie zamknięte lub zablokowane, ikona nie jest 
podświetlona; gdy drzwiczki są prawidłowo zablokowane, ikona jest zawsze 
podświetlona.
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Obsługa Pralki
Programy

Mieszanie: Program używany do prania ubrań z bawełny i materiałów 
syntetycznych.

Szybkie15'/30': Dla lekko zabrudzonych ubrań o masie poniżej 2,0 kg, które 
chcesz szybko wyprać.

Wełna: Program do prania wełny obejmuje delikatne kołysanie i namaczanie, 
aby chronić włókna wełny przed kurczeniem/deformacją. Zaleca się stosowanie 
neutralnego detergentu.

Koszule: Program ten można wybrać do prania koszul wykonanych z bawełny, 
lnu, włókien syntetycznych lub tkanin mieszanych.

Intensywny: Do mocno zabrudzonych rzeczy. Czas pracy jest dłuższy niż w 
innych cyklach.

Pościel: Odpowiedni do prania cięższych ubrań, takich jak dżinsy, pościel itp.

Opieka nad Alergikami: Pranie w wysokiej temperaturze oraz dodatkowe 
płukania pomagające skutecznie usunąć pozostałości detergentu.

 Bawełna: Do bawełny, pościeli, obrusów, bielizny, ręczników lub koszul. Czas 
prania i liczba płukań są automatycznie dostosowywane do wielkości wsadu.

Eco 40-60 : Do prania normalnie zabrudzonych wyrobów bawełnianych, które są 
oznaczone jako nadające się do prania w 40° C lub 60° C, w jednym cyklu. Ten 
program służy do oceny zgodności z unijnymi przepisami dotyczącymi ekoprojektu. 
Ten cykl jest ustawiony jako domyślny.

20° C: Ten program jest specjalnym programem, który spełnia nowe normy 
europejskie i jest używany do prania ubrań wymagających delikatnych warunków, 
w których temperatura podczas prania może być wybrana tylko na 20° C, co 
chroni przed uszkodzeniem ubrania.

Sport: Program ten ma zastosowanie do prania odzieży sportowej.

Rzeczy delikatne : Do cienkich tkanin, biustonoszy, bielizny (jedwabnej) i innych 
tkanin przeznaczonych wyłącznie do prania ręcznego. Dla najlepszych rezultatów 
należy używać detergentu w płynie.

Czyszczenie Bębna :  Program z dodatkowym płukaniem po użyciu środka 
zmiękczającego tkaniny.

Wirowanie: Wyposażony w dodatkowy etap wirowania, który skutecznie obniża 
wilgoć z prania.

Płukanie+Wirowanie : Czyści bęben przez usuwanie z niego brudu i bakterii.

Sprawdzić, czy bęben jest pusty.

Do czyszczenia bębna nie należy używać żadnych środków do prania.
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Obsługa Pralki
Tabela procedur prania

•Skuteczność i efektywność prania zależą od jakości użytego środka do prania. 
Używać wyłącznie środków do prania zatwierdzonych do prania w pralce.
•W razie potrzeby należy używać specjalnych detergentów, np. do tkanin 
syntetycznych i wełnianych. Zawsze należy przestrzegać zaleceń producenta 
detergentu.
•Nie używać środków do prania chemicznego, takich jak trójchloroetylen i 
podobne. Używać odpowiednich środków do prania.

Preogram

Maksymalna 
Waga (kg) Rodzaj środka do prania

10
Płyn do 

zmiękczania

Mieszanie 5

Szybkie 15’ 
/30’ 2

Wełna 2 -

Koszule 4

Sport 4

Intensywny 10

Pościel 8

Opieka nad 
Alergikami 5

Bawełna 10

Eco 40-60 10

20℃ 5

Rzeczy 
delikatne 5 -

Czyszczenie 
Bębna 0 -

Wirowanie 10 -

Płukanie + 
Wirowanie 10

Uniwersalna

L/P

L/P

-

L/P

L/P

L/P

L/P

L/P

L/P

L/P

L/P

L/P

-

-

-

Specjalne

-

-

L/P

L

-

-

L/P

L/P

-

-

-

L/P

-

-

-

L = detergent żelowy/płynny, P = detergent w proszku, O = opcjonalnie, - = nie.  
W przypadku stosowania detergentu w płynie nie zaleca się aktywowania 
opóźnienia startu. Zalecamy stosowanie: proszku do prania w temperaturze 20℃ 
do 85℃ ; detergentu do wełny w temperaturze 20℃ do 40℃ ;
*Ustawić temperaturę prania 85° C tylko w przypadku specjalnych wymagań 
higienicznych.
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Wprowadzenie Innych Funkcji

Odblokowanie drzwiczek awaryjnych (nie dotyczy niektórych modeli)

•Aby wyjąć pranie podczas długotrwałej awarii zasilania, 
należy sprawdzić, czy poziom wody w bębnie jest poniżej 
bezpiecznego poziomu, czy temperatura prania jest niższa 
niż 40° C i czy bęben wewnętrzny nie wiruje; następnie 
wyjąć wąż spustowy z pralki i odłożyć go, a następnie 
założyć wąż po zakończeniu opróżniania;
•Otworzyć pokrywę pompy spustowej w prawym dolnym 
rogu z przodu, lekko pociągnąć pręt w dół, po usłyszeniu 
lekkiego dźwięku otworzyć drzwiczki i wyjąć lub włożyć 
ubrania;
•Wymiana pokrywy pompy odpływowej;
•Metoda ta może być używana tylko w sytuacjach awaryjnych.
Funkcja Przywracania
Pralka jest wyposażona w funkcję przywracania pracy w przypadku wyłączenia 
zasilania. W przypadku awarii zasilania lub poluzowania wtyczki w trakcie pracy 
pralka może zapamiętać stan pracy i wznowić je po przywróceniu zasilania.
Funkcja pamięci (nie dotyczy niektórych modeli)
Urządzenie może automatycznie zapamiętać ostatni proces pracy. Po ponownym 
włączeniu urządzenie pamięta cykl prania i ustawienia wprowadzone ostatnio 
(oznacza to, że przy uruchomieniu domyślnie zostanie wybrany cały proces 
ostatniego prania).
Ochrona przed Niezrównoważeniem
•Gdy pralka jest gotowa do wirowania, jeśli ubranie jest niewyważone, zajęłoby 
trochę czasu, zanim pralka zrównoważy pranie.
•Jeśli ubranie nadal jest niewyważone w bębnie, prędkość wirowania zostanie 
zmniejszona, co ograniczy wibracje podczas wirowania.
•Jeśli w bębnie znajduje się zbyt mało ubrań, urządzenie może nie wirować ze 
względu na zabezpieczenie przed niewyważeniem, w którym to momencie należy 
dodać więcej ubrań.
Pokropienie (nie dotyczy niektórych modeli)

•Pralka jest wyposażona w technologię automatycznego dozowania środka 
do prania; woda będzie wypływać ze skrzynki środków, dostarczając środek do 
wewnętrznego bębna. Ponadto woda jest rozpylana na szybę okienka obserwacji, 
co zapewnia lepszy efekt czyszczenia piany i plam na ubraniu i oknie. Doprowadzi 
to do czystszego procesu prania i stworzy wydajne, oszczędzające wodę i czystsze 
warunki prania!
Lampa bębnowa (nie dotyczy niektórych modeli)

Na początku i końcu programu prania oraz podczas przerwy w praniu zapali się 
lampa bębna pralki. Można wtedy obserwować sytuację ubrań w pralce w sensie 
ułatwiającego życia.
Uwaga: Ze względu na modernizację modelu pralki, konfiguracja funkcji może 
różnić się od tego opisu, należy zwrócić się do funkcji rzeczywistych!

Awaryjne pociągnięcie 
za linę
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Konserwacja
Prawidłowa konserwacja pralki może wydłużyć jej żywotność.

OSTRZEŻENIE

Przed rozpoczęciem konserwacji należy wyciągnąć wtyczkę zasilania lub odłączyć 
zasilanie i zamknąć zawór.

Czyszczenie wnętrza bębna
Rdza pozostała w bębnie po metalowych przedmiotach powinna być niezwłocznie 
usunięta przy użyciu detergentów niezawierających chloru. Nigdy nie używać 
wełny stalowej.

Czyszczenie powierzchni
1.Jeśli dojdzie do przelania się wody, należy ją natychmiast wytrzeć suchą szmatką. 
Nie wolno uderzać pralki ostrymi przedmiotami.
2.W razie potrzeby powierzchnię można czyścić rozcieńczonymi, nieściernymi, 
neutralnymi środkami czyszczącymi.

Czyszczenie pompy odpływowej

1. Otwórz pokrywę ochronną pompy spustowej za pomocą 
monety lub podobnego narzędzia zgodnie z rysunkiem;

2. Wyjmij awaryjny wąż odpływowy z uchwytu, zdejmij 
korek awaryjnego węża odpływowego i spuść pozostałą 
wodę, a po zakończeniu odprowadzania ponownie 
zamontuj korek;

3. Powoli odkręć pokrywę pompy odpływowej, wyjmij 
resztki z ubrań z pompy i dokładnie ją wyczyść, aż łopatki 
będą obracać się swobodnie;

4. Załóż i dokręć pokrywę pompy odpływowej, jak 
pokazano na rysunku. Umieść awaryjny wąż odpływowy w 
uchwycie i zamontuj osłonę ochronną pompy odpływowej!
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Konserwacja
Wyczyścić filtr zaworu wlotowego

Filtr wlotowy należy wyczyścić, jeśli po otwarciu kranu nie ma w nim wody lub jest 
ona niewystarczająca.
1. Obniżyć ciśnienie wody:

a. Zamknąć zawór.
b. Wybrać dowolny program z wyjątkiem „Wirowania”.
c. Nacisnąć wtedy przycisk „Start/Pauza” i działa pralka przez około 40 sekund.
d. Wyciągnąć wtyczkę zasilania.

2. Odłączyć wąż dopływowy od kranu.
3. Czyścić filtr wodą.
4. 

Uwaga: Modele z pojedynczym wlotem wody są wyposażone tylko w jeden zawór wlotowy wody.

Ponownie podłączyć wąż dopływowy.

Czyszczenie szuflady na detergent
Budowa szuflady na detergenty może różnić się w zależności od modelu. Jak 
pokazano na poniższej ilustracji, szufladę można wyczyścić zgodnie z poniższymi 
krokami i metodami:

Wspólny dozownik
•Jeśli w szufladzie znajdują się resztki detergentu lub zmiękczacza:
- Jak pokazano na rys. c, pociągnąć obudowę i nacisnąć pręt ograniczający, 

potem wyciągnąć całą obudowę;
- Jak pokazano na rys. d, otworzyć obudowę (podnosząc ją powoli) i wyjąć płytkę 

syfonu ( podnosząc ją );
- Użyć wody z kranu lub szczotki do umycia skrzynki środków do prania i rurki 

syfonu;
- Założyć pokrywę obudowy i rurkę syfonu, a następnie wsunąć obudowę.

•Niewielka ilość środka do prania spłynie do skrzynki na wodę podczas 
wyciągania obudowy, jest to często spotkane.
Nie należy wielokrotnie otwierać i zamykać obudowę środków do prania, aby 
uniknąć zwiększonego zużycia;
•Zwróć uwagę na rozlany detergent, który może powodować niedogodności 
podczas regulacji (np. przechylania, przesuwania itp.) pralki (wyciągnij szufladę 
przed regulacją).
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Odzyskiwanie po zamarznięciu

Gdy temperatura spadnie poniżej 0° C, w systemie pralki może pojawić się lód.
1. Wyłączyć wtedy pralkę i odłączyć przewód zasilający.
2. Polać kran ciepłą wodą, aby poluzować wąż.
3. Odłączyć wtedy wąż dopływowy i namoczyć go w ciepłej wodzie.
4. Wlać ciepłą wodę do bębna i pozostawić na około 10 minut.
5. Ponownie podłączyć wąż dopływowy do kranu.

UWAGA

1. Gdy pralka jest ponownie używana, należy sprawdzić, czy temperatura otoczenia 
jest wyższa niż 0° C.
2. Jeśli pralka znajduje się w pomieszczeniu narażonym na zamarzanie, należy 
dokładnie spuścić pozostałą wodę z węża spustowego i węża dopływowego.
3. W przypadku zamarznięcia pralki należy skontaktować się z technikiem.

Konserwacja
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Rozwiązywanie problemów

PROBLEMY ROZWIĄZANIA

W pralce znajduje się 
niewielka ilość wody

Jest to typowe spotkane i wynika z 
testów przeprowadzonych w fabryce.

Pralka nie działa

Sprawdzić, czy wtyczka zasilania jest 
odpowiednio włożona.
Sprawdzić, czy kran jest otwarty.
Sprawdzić, czy przycisk „Zasilania” jest wciśnięty.
Sprawdzić, czy przycisk „Start/Pauza” jest 
wciśnięty.
Sprawdzić, czy funkcja opóźnienia jest włączona.

Wyciek wody
Sprawdzić i zamocować wąż dopływowy.
Wyczyścić wąż spustowy i w razie potrzeby 
zwrócić się do specjalisty o jego naprawę.

Nietypowy hałas i 
występuje dużo wibracji

Sprawdzić, czy śruby transportowe zostały 
usunięte.
Sprawdzić, czy regulowane nóżki są ustawione 
poziomo.
Sprawdzić, czy pralka jest zainstalowana na 
twardej i równej podłodze.
Sprawdzić, czy w środku nie znajdują się spinki 
do włosów lub metalowe przedmioty.

Wydajność prania nie jest 
zgodna z oczekiwaniem

Wybrać odpowiedni program prania.
Dodać odpowiednią ilość środka do prania 
zgodnie z instrukcjami na opakowaniu środka.

Palka nie odbiera 
odpowiedzi po naciśnięciu 
przycisków

Sprawdzić, czy funkcja „Blokady przed 
dziećmi” została włączona.
Nacisnąć najpierw przycisk „Start/Pauza”, a 
następnie inne przyciski.

Rzeczywisty czas pracy 
nie odpowiada tym na 
wyświetlaczu

Sprawdzić, czy ubrania w bębnie są 
odpowiednio rozproszone.
Sprawdzić, czy woda jest płynnie 
odprowadzana lub doprowadzana.

Pralka napełnia się wodą 
podczas opróżniania

Sprawdzić, czy maksymalna wysokość węża 
spustowego jest mniejsza niż 65 cm.
Sprawdzić, czy wąż spustowy jest zanurzony.
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WYŚWIETLACZ OZNACZA ROZWIĄZANIA

Zbyt długi czas pobierania 
wody w pralce

Sprawdzić, czy kran jest otwarty.
Sprawdzić, czy ciśnienie wody 
nie jest zbyt niskie.
Sprawdzić, czy wąż dopływowy 
nie jest zatkany.

Zbyt długi czas 
odprowadzania wody

Sprawdzić, czy pompa 
spustowa nie jest zatkana.
W razie potrzeby zwrócić się 
do technika.

Blokada drzwiczek jest 
uszkodzona

Zamknąć drzwiczki poprawnie.
Sprawdzić, czy ubrania nie 
zostały przytrzaśnięte między 
drzwiczkami a uszczelką.
W razie potrzeby zwrócić się 
do technika.

Woda przepełniona

woda jest automatycznie 
dopuszczana, aż poziom wody 
będzie odpowiedni do procesu 
prania.
W razie potrzeby zwrócić się 
do technika.

Silnik elektryczny jest 
uszkodzony Zwrócić się do technika.

Grzejnik nie działa Zwrócić się do technika.

Jest czujnik temperatury Zwrócić się do technika.

Oprogramowanie sprzęt na 
płytach głównych i płytach 
falowników nie są zgodne

Zwrócić się do technika.

Awaria komunikacji Zwrócić się do technika.

Awarie falownika Zwrócić się do technika.

Uruchomiony program prania 
nie odpowiada cyklowi 
wskazywanemu przez pokrętło.

Przekręcić pokrętło selektora 
cyklu na cykl odpowiadający 
wykonywanym programie.

Awaria odwirowania pralki
Po otwarciu drzwi dodaj 
odpowiednią ilość rzeczy do 
prania i uruchom pralkę.

Notatka:
Należy odnieść się do faktycznego modelu w sprawie wyświetlenia błędów.
W różnych modelach wyświetlane są różne błędy.

Rozwiązywanie problemów
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Załącznik
Etykiety dotyczące pielęgnacji tkanin

Odporny materiał Można prasować w temperaturze maks. 
100° C

Delikatny materiał Nie prasować

Można prać w temperaturze 90° C Nadaje się do prania chemicznego przy 
użyciu dowolnego rozpuszczalnika

Można prać w temperaturze 60° C
Nadaje się do prania chemicznego 
wyłącznie nadchlorkiem, paliwem do 
zapalniczek, czystym alkoholem lub R113

Można prać w temperaturze 40° C
Nadaje się do prania chemicznego 
wyłącznie paliwem lotniczym, czystym 
alkoholem lub R113

Można prać w temperaturze 30° C Nie nadaje się do prania chemicznego

Prać ręcznie Płasko do wyschnięcia

Wyłącznie pranie chemiczne Można powiesić do wyschnięcia

Można wybielać w zimnej wodzie Suszyć na wieszaku

Nie wybielać Suszyć w suszarce bębnowej, w normalnej 
temperaturze

Można prasować w temperaturze 
maks. 200° C

Suszyć w suszarce bębnowej w obniżonej 
temperaturze

Można prasować w temperaturze 
maks. 150° C Nie suszyć w suszarce bębnowej

Ostrzeżenie elektryczne
Należy stosować się do poniższych zaleceń, aby uniknąć pożaru, porażenia 
prądem elektrycznym i innych potencjalnych wypadków:
- Można używać wyłącznie napięcia wskazanego na etykiecie zasilania. W 
przypadku wątpliwości dotyczących napięcia w domu należy skontaktować się z 
lokalnym zakładem energetycznym.
- Podczas korzystania z funkcji ogrzewania maksymalny prąd przepływający przez 
pralkę osiągnie 10 A. W związku z tym należy sprawdzić, czy jednostki zasilające 
(prąd, napięcie i kabel) spełniają wymagania dotyczące normalnego obciążenia 
pralki.
- Prawidłowo zabezpieczyć przewód zasilający. Przewód zasilający powinien być 
odpowiednio zamocowany, aby nie potknął się o ludzi lub inne rzeczy. Szczególną 
uwagę należy zwrócić na lokalizację wtyczki.
- Nie przeciążaj gniazda ściennego ani nie przedłużaj przewodów.
Nadmierne obciążenie okablowania może spowodować pożar lub porażenie 
prądem elektrycznym. Nie wyciągać wtyczki mokrą ręką.
- Aby zapewnić bezpieczeństwo, wtyczka przewodu zasilającego musi być 
podłączona do uziemionego gniazda. Dokładnie sprawdzić, czy gniazdo jest 
prawidłowo i niezawodnie uziemione.
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Załącznik
Ochrona środowiska

•Pralka jest produkowana z materiałów nadających się do recyklingu. W 
przypadku utylizacji pralki należy stosować się do lokalnych przepisów dotyczących 
utylizacji odpadów. Odłączyć przewód zasilający, aby uniemożliwić podłączenie 
pralki do zasilania. Zdemontować drzwiczki, aby uniemożliwić uwięzienie wewnątrz 
pralki małych zwierząt i dzieci.
•Nie należy przekraczać ilości środków do prania zalecanych w instrukcji 
producenta.
•Środki do usuwania plam i wybielacze powinny być używane przed praniem 
tylko wtedy, gdy jest to konieczne.
•Oszczędzać wodę i energię elektryczną, piorąc tylko pełne pranie (dokładna 
ilość zależy od używanego programu).
•Prawidłowa Utylizacja Tego Produktu

Prawidłowa utylizacja produktu

Oznaczenie to wskazuje, że produkt ten nie powinien być usuwany 
wraz z innymi odpadami z gospodarstw domowych na terenie 
całej UE. Aby zapobiec ewentualnym szkodom dla środowiska lub 
zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania 
odpadów, należy poddać je recyklingowi w sposób odpowiedzialny, 
aby promować zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów 
materialnych. Aby zwrócić używane urządzenie, należy skorzystać 
z systemów zwrotu i odbioru lub skontaktować się ze sprzedawcą, 
u którego zakupiono produkt. Może on zabrać ten produkt do 
bezpiecznego dla środowiska recyklingu.

UWAGA

1. Klasa efektywności energetycznej została przetestowana w procedurze 
„Eco 40-60”. (Dostosowane do 40° C i 60° C + maksymalna prędkość obrotowa)

3. Jeśli wyświetla kody błędów na pralce, należy skontaktować się z naszym 
zespołem obsługi posprzedażnej w celu jego usunięcia. Nie ponosimy 
odpowiedzialności za problemy spowodowane nieautoryzowaną naprawą.

2. Więcej informacji o produkcie można znaleźć, skanując kod QR znajdujący się 
na etykiecie energetycznej.

4. Panel wyświetlacza powinien pokazywać „KONIEC” przez 1 minut po zakończeniu 
cyklu.
5. W celu poprawy wydajności całej pralki, wygląd i specyfikacje mogą ulec 
zmianie bez dodatkowego powiadomienia.
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Karta Produktów

Jednostka
Eco 40-60

20℃  Bawełna
95 Wełna Express 15’/30’ Intensywny

100%
obciążenia obciążenia obciążenia

50% 25%

Pojemność 
znamionowa kg 10.0 5.0 5.0 5.0 10.0

Czas trwania h:mm 3:59 3:00 3:00 0:50 2:19 0:38 0:15 1:05

Energia kWh/cykl 0.737 0.435 0.180 0.217 1.656 0.132 0.057 0.182 

Woda L/cykl 68.0 48.0 43.0 47.0 73.0 62.0 38.0 80.0

Maksymalna 
temperatura ℃ 36 30 24 21 77 21 19 19 

Wilgotność 
resztkowa % 62.9 62.9 62.9 72.0 70.0 67.0 86.0 75 

Prędkość 
obrotowa rpm 1400 1400 1400 600 800 600 800 800 

2.0 2.0 8.0

DWF10N50TAPL
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Karta Produktów
Nazwa dostawcy lub znak towarowy: DREAME

Adres dostawcy: Dreame Technology Netherlands B.V., Spicalaan 29, 2132 JG Hoofddorp Hoofd-
dorp, NL

Identyfikator modelu: DWF10N50TAPL

Ogólne parametry produktu:

Parametr Wartość Parametr Wartość
Wyso- 85

Szero- 60

Pojemność znamio-
nowaa)   (kg)

10,0 Wymiary w cm

Głębo-

kość

kość

kość
62

Wskaźnik efektyw-
ności energetycz-
neja)   (EEIW)

41,6 Klasa efektywności energetycz-
neja)

A

Współczynnik efek-
tywności praniaa)

1,031 Efektywność płukania (g/kg)a) 5,0

Zużycie energii w
kWh na cykl w
oparciu o program
»eco 40–60« przy
połączeniu pełnego
i częściowego zała-
dowania Rzeczywi-
ste zużycie energii
zależy od sposobu
użytkowania urzą-
dzenia.

0,411 Zużycie wody w litrach na cy-
kl w oparciu o programu »eco
40–60« przy połączeniu pełne-
go i częściowego załadowania
Rzeczywiste zużycie wody za-
leży od sposobu użytkowania
urządzenia i twardości wody.

52

Pojem-
ność
znamio-
nowa

36

Połowa 30

Maksymalna tem-
peratura wewnątrz
pranych tkanina) 
  (°C)

Jedna
czwarta

24

Ważona wilgotność resztkowaa)

  (%)
62,9

Pojem-
ność
znamio-
nowa

1 400

Połowa 1 400

Szybkość wirowa-
niaa)   (obr./min.)

Jedna
czwarta

1 400

Klasa efektywności wirowaniaa) C

Pojem-
ność
znamio-
nowa

3:59

Połowa 3:00

Czas trwania pro-
gramua)   (h:min)

Jedna
czwarta

3:00

Rodzaj Wolnostojące

Poziom emisji hała-
su akustycznego w
fazie wirowaniaa) 
  (dB(A) w odniesie-
niu do 1 pW)

76 Klasa emisji hałasu akustyczne-
goa)   (faza wirowania)

B

Tryb wyłączenia
(W) (w stosownych
przypadkach)

0,50 Tryb czuwania (W) (w stosowny-
ch przypadkach)

-

Opóźniony start
(W) (w stosownych
przypadkach)

4,00 Tryb czuwania przy podłącze-
niu do sieci (W) (w stosownych
przypadkach)

Nie dotyczy

Minimalny okres gwarancji oferowanej przez dostawcę: 24 miesiące/miesięcy

Ten produkt został zaprojektowany, aby uwal-
niał jony srebra podczas cyklu prania

NIE
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Karta Produktów

PARAMETR DEKLAROWANA 
WARTOŚĆ JEDNOSTKA

Pojemność znamionowa dla programu eco 40-60, co 0,5 
kg (c) kg

Zużycie energii w programie eco 40-60 przy pojemności 
znamionowej (EW,pełny)

kWh/cykl

Zużycie energii w programie eco 40-60 przy połowie 
pojemności znamionowej (EW,½)

kWh/cykl

Zużycie energii w programie eco 40-60 przy ćwiartce 
pojemności znamionowej (EW,1/4)

kWh/cykl

Ważone zużycie energii w programie eco 40-60 (EW) kWh/cykl

Standardowe zużycie energii w programie eco 40-60 
(SCEW) kWh/cykl

Wskaźnik efektywności energetycznej (EEIW) -

Zużycie wody w programie eco 40-60 przy wydajności 
znamionowej (WW,pełny)

L/cykl

Zużycie wody w programie eco 40-60 przy połowie 
wydajności znamionowej (WW,½)

L/cykl

Zużycie wody w programie eco 40-60 przy wydajności 
jednej czwartej nominalnej (WW,1/4)

L/cykl

Zmierzone zużycie wody (Ww) L/cykl

Wskaźnik wydajności prania programu eco 40-60 przy 
pojemności znamionowej (lW) -

Wskaźnik wydajności prania programu eco 40-60 przy 
połowie pojemności znamionowej (lW) -

Wskaźnik wydajności prania programu eco 40-60 przy 
ćwiartce pojemności znamionowej (lW) -

Skuteczność płukania programu eco 40-60 przy 
wydajności znamionowej (lR)

g/kg

Skuteczność płukania programu eco 40-60 przy połowie 
nominalnej wydajności (lR)

g/kg

Skuteczność płukania programu eco 40-60 przy 
wydajności równej jednej czwartej nominalnej (lR)

g/kg

5,0

5,0

1,031

10,0

0,737

0,180

0,435

1,031

1,031

52

43,0

68,0

41,6

0,411

0,988

48,0

5,0
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Karta Produktów

Czas trwania programu eco 40-60 przy pojemności 
znamionowej (tW) h:mm

Czas trwania programu eco 40-60 przy połowie 
wydajności znamionowej (tW) h:mm

Czas trwania programu eco 40-60 przy wydajności 
kwartalnej (tW) h:mm

Temperatura osiągnięta przez co najmniej 5 minut 
wewnątrz wsadu podczas programu eco 40-60 przy 
pojemności znamionowej (T)

° C

Temperatura osiągnięta przez co najmniej 5 minut 
wewnątrz wsadu podczas programu eco 40-60 przy 
połowie pojemności znamionowej (T)

° C

Temperatura osiągnięta przez co najmniej 5 minut 
wewnątrz wsadu podczas programu eco 40-60 przy 
jednej czwartej pojemności znamionowej (T).

° C

Obroty wirowania w fazie wirowania programu eco 40-60 
przy pojemności znamionowej (S) rpm

Obroty wirowania w fazie wirowania programu eco 40-60 
przy połowie pojemności znamionowej (S) rpm

Obroty wirowania w fazie wirowania programu eco 40-60 
przy jednej czwartej nominalnej pojemności (S) rpm

Zmierzona pozostała zawartość wilgoci (D) %

Emisja hałasu akustycznego podczas programu eco 40-60 
(faza wirowania) dB(A) re 1 pW

Zużycie energii w „trybie wyłączenia” (P0) (jeśli dotyczy) W

Zużycie energii w „trybie czuwania” (Psm) (jeśli dotyczy) W

Czy „tryb gotowości” obejmuje wyświetlanie informacji? -

Zużycie energii w „trybie czuwania” (Psm) przy 
podłączeniu do sieci (jeśli dotyczy) W

Zużycie energii przy „opóźnionym starcie” (Pds) (jeśli 
dotyczy) W

1400

76

24

30

3:59

4,00

1400

0,50

0,50

-

-

62,9

1400

36

3:00

3:00
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Karta gwarancyjna
Dziękujemy za zakup naszego produktu!
Dołożymy wszelkich starań, aby zapewnić Państwu jak najlepszą obsługę.

Produkt objęty jest okresem gwarancji zgodnym z wymogami prawnymi i regulacyjnymi 
obowiązującymi w miejscu sprzedaży. Wady, które pojawią się w okresie gwarancyjnym 
przy normalnym użytkowaniu i konserwacji, podlegają odpowiedniej obsłudze gwarancyjnej. 
Jeśli produkt jest wadliwy lub masz trudności z jego użytkowaniem i potrzebujesz pomocy, 
skontaktuj się także z lokalnym sprzedawcą lub autoryzowanym centrum serwisowym, aby 
uzyskać pomoc.

Gwarancja nie obejmuje:
1. Każdy produkt, który nie został zainstalowany, uruchomiony ani utrzymywany zgodnie z 
instrukcją obsługi producenta dostarczoną wraz z produktem.

2. Wszelkie przypadkowe uszkodzenia, szkody spowodowane niewłaściwym obchodzeniem 
się lub nadużyciem, brakiem należytej staranności, ingerencją lub próbą naprawy przez 
osoby nieupoważnione.

3. Wszelkie wahania napięcia lub modyfikacje/regulacje wprowadzone w celu dostosowania 
do lokalnych wymagań dotyczących napięcia, systemu nadawczego oraz innych przepisów 
bezpieczeństwa lub norm technicznych.

Skontaktuj 
się z nami

Proszę skontaktować się:
•  Jeśli podczas użytkowania napotkasz 

jakiekolwiek problemy, zeskanuj kod QR po 
prawej stronie, aby uzyskać numer infolinii 
serwisowej i zadzwonić po konsultację.

Strona internetowa: global.dreametech.com
Producent: NexChip PureTech (Nanjing) Co., Ltd.
Adres:  Pokój 1005, budynek A, Kechuang, budynek nr 1, ul. Futian, 

Strefa Rozwoju Ekonomicznego Lishui, Nankin, Jiangsu, 
Chiny



J0101-120659 - C.1


